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Az egyIk szenTmIsén kéT Teljesen ellentétes 
tekintetre lettem figyelmes. Mindkettő személy egy és 
ugyanazon a szentmisén vett részt, ugyanazokat az ol-

vasmányokat, énekeket hallotta, a pap ugyanazon mozdulatait 
látta. Mindketten a szentmisének egyszerű, szimbólumokkal 
teli jeleiben vehettek 
részt. 

Az egyik személy te-
kintete a szentmise alatt 
teljesen letisztult, mé-
lyen megilletődött, bel-
ső tisztaságot sugárzó 
volt. Amikor rápillan-
tottam, egyértelműen 
megállapíthattam, hogy 
ez a személy a szentmi-
sében többet látott, mint 
mások, Valaki naggyal 
találkozott. A szentmise 
egyszerű jelei által ma-
gát a Mindenhatót fogadta a szívébe, és ettől a találkozástól meg-
változott: békésen, boldogan, megújulva ment haza.

A másik személy az egész szentmisét végigállta gúnyos mosoly-
lyal az arcán. Számára minden, ami a szentmisén történt, unalmas 
és nevetséges volt. Ő a szentmise egyszerű jele által nem találkozott 
senkivel, és a szíve sem változott meg. Ugyanúgy ment haza, ahogy 
jött, talán még rosszabb állapotban, hiszen a szívében méginkább 
növekedett a gúny és a gőg.

A szentmisének ezen kettős fogadtatása engem a Betlehemi 
gyermek kettős fogadtatására emlékeztetett. Ahogyan a szent-
mise minden csillogástól, durranástól, szenzációtól mentesen 

egyszerű jele az Isten közelségének, hasonlóképpen a Betlehem 
eldugott, egyszerű barlangjának jászlában fekvő Istengyermek is 
egy nagyon szegényes és egyszerű jele volt a hozzánk közel jövő, 
köztünk élő Istennek. Betlehem 2000 évvel ezelőtti lakóinak leg-
nagyobb többsége ebből a jelből semmit sem fedezett fel. Pusz-

tán néhány pásztor és 
a napkeletről érkezett 
három király értette 
meg, hogy a jászolban 
fekvő hétköznapinak 
tűnő gyermekben kö-
zel jött az Isten. 

A hozzánk közel 
jövő Isten az idei ka-
rácsonykor is a szent-
mise, a szentgyónás, a 
szentáldozás, a kará-
csonyi énekek és ha-
gyományok egyszerű 
jelei mögött érezte-

ti nagyságát. Temerinben sokan felfedezték ezt. Öröm látni, 
ahogyan megtelnek templomaink, sokan keresik ott azt, amit 
a hétköznapokban talán kisebb mértékben találnak. 

DÁVId aTyÁVal együTT szívből kívánjuk, hogy 
Karácsonykor a hozzánk közel jövő Istent szívünk-
be fogadva, ettől a találkozástól mindannyian, akár 

egy picit is, felfrissüljünk és megújuljunk. Minden kedves 
temerininek áldott Karácsonyt kívánunk. Mindannyiukért 
mindennap, de ezen a szép ünnepen méginkább, szívből imád-
kozunk!

SZÖLLŐSI Tibor plébános

Lapunk olvasóinak, barátainak, 
munkatársainak, üzletfeleinek 

áldott karácsonyi 
ünnepeket kíván

Az egyszerű jelek mögötti

a TemerInI ÚjsÁg 
SZerkeSZTŐSége

Temerini betlehemesek

Megnyílt a korcsolyapálya
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Temerin, Kossuth Lajos utca 31/1, 
Telefonszámok: 843-666, 843-754

www.jkptemerin.com, jkptemerin@gmail.com

Temerini 
Közművállalat

Örömteli, békés, szeretetteljes 
karácsonyt és boldog, 

sikerekben gazdag 2023-as 
esztendőt kíván üzletfeleinek 

és a polgártársaknak a

Szeretetteljes, békés, boldog karácsonyt 
és sikeres, örömökben gazdag 

2023-as esztendőt kíván

az Első Helyi Közösség Tanácsa
Temerin, Újvidéki u. 403., 1mztemerin@gmail.com

PrVa mesna 
Zajednica
Temerin

Temerin 
Első HElyi 
KöZösség

Meghitt, szeretetteljes, 

boldog karácsonyt kíván

a Vajdasági Magyar Szövetség
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SAVANOVIĆA
virágkertészet tulajdonosai, nenad és mira
kellemes karácsonyi ünnepeket és békés, 
sikerekben gazdag, boldog új évet kívánnak 
üzletfeleiknek, vásárlóiknak és Temerin polgárainak.
Temerin, Bem u. 22., Újvidéki u. 273., 064/234-38-53
A virág minden alkalomra a legpompásabb ajándék!

Kellemes karácsonyi ünnepeket és boldog, 
békés, sikerekben gazdag új esztendőt kíván 
Temerin polgárainak és kedves klienseinek a 

SLENDERTONE 
kozmetikai szalon tulajdonosa és személyzete. 
Tanító utca 2., tel.: 851-697, mobil: 063/521-036

Újvidéki utca 302., tel.: 843-485; 063/593-752

RAKIĆ OPTIKA BS

Minden kedves vásárlónknak, üzletfelünknek, 
munkatársunknak és Temerin polgárainak 
kellemes karácsonyt és sikerekben gazdag 
új évet kívánunk

kellemes, örömteli karácsonyi ünnepeket és 
egészségben, eredményekben gazdag új évet kíván 

minden tagjának és temerini lakosnak 

a Temerini kertbarátkör tagsága

Kellemes karácsonyi ünnepeket, békességgel és 
egészséggel áldott, nagyon boldog és 
reményteljes új évet kíván ügyfeleinek és 
Temerin minden polgárának a

KaTarina divatszalon
Jókai Mór utca 35. Tel.: 063/11-77-035, 3-843-311
E-mail: b.katarina@stcable.net, www.katarina-temerin.co.rs
www.facebook.com/fash.katarina

ékszerüzlet
bensőséges karácsonyt és sikeres, 
boldog új esztendőt kíván vásárlóinak, 
üzletfeleinek és Temerin minden polgárának
Petőfi Sándor u. 17., tel.: 843-362

A több mint 50 éve az Önök szolgálatában levő

Továbbra is az önök szolgálatában!

Kellemes karácsonyi ünnepeket kívánunk 
vásárlóinknak és a Temerini Újság olvasóinak!

Borház 
Telefonszám: 069/539-50-85, 063/523-673

Delicates Mt
Húsfeldolgozó – Temerin

Móra Tamás PR
Temerin, Újvidéki u. 531.

Házias ízek, kitűnő minőség!

Áldott karácsonyt és boldog új évet kíván vásárlóinak, 
az újság olvasóinak és a temerinieknek a

063/8-469-439

Kellemes karácsonyi ünnepeket és 
nagyon boldog új esztendőt kívánunk 
üzletfeleinknek, Temerin polgárainak!

Újvidéki utca 589.
Telefon: 021/841-667, 063/528-417

Kalmár Kőfaragó

a becsei agro-PromeT 
földműves-szövetkezet 

kellemes karácsonyi ünnepeket 
és sikerekben gazdag, boldog 
új évet kíván termelőinek és 
minden temerini polgárnak!
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A BEFAGYOTT BARA MOST csendes volt. 
Elnéptelenedett a hótól megtisztított jég-

pálya. Nem csúszkált senki a szerteágazó sok-
sok iringán, csúszkán – eltűntek a rohangászó 
szánkósok is rögtönzött tákolmányaikkal. A hó 
és jég birodalma most csendes, kihalt volt. A 
mozdulatlan csendet csak egy kocorászó rongy-
csomó zavarta meg. Nem éppen rászabott lengé-
be öltözve, kérgetaposott cipőben, Bobó, a kis 
cigánygyerek rövid csúszkálással próbálgatta a 
csábító iringákat. Most jött el az ő ideje, kedvé-
re élvezhette a játék nyújtotta örömöket. Nem 
lökdösték bele a hóba, nem tömték meg hó-
val csurgóra álló gyűrött kalapját, nem vetettek 
gáncsot, nem rohamozták gömölyékkel. Most 
az övé volt az egész bara a tél nyújtotta minden 
szépségével. 

DÉL VOLT, KARÁCSONY BÖJTJÉNEK DELE. 
Együtt volt a család. Szűk, de takaros konyhánk 
megtelt. Az „alsóház” már elfoglalta helyét a kis-
asztalnál. Az asztal alatt ott pihent a kévébe kötött 
szalma, a „bárány”. Az asztalon vesszőből font 
kiskosárban alma, dió és kilenc gerezd fokhagy-
ma. A kis kosár mellett egy kistányérban – méz 
híján – vízben oldott cukor. Édesanyám az asz-
tal közepére tette a csipetkés, sóban-vízben főtt 
bablevessel a nagy cserépfazekat.

– Hála neked, Istenünk, hogy így együtt, 
egészségben megértük ezt a szép napot és add 
meg nekünk, hogy jövőre is így, együtt lehes-
sünk – hangzott édesapám fohásza. Közben be-
lemártotta a maga fokhagymáját a szirupba és 
elfogyasztotta. Példáját mindannyian követtük. Ez 
a legkisebbek számára is szigorú követelmény 
volt. Olykor könnyezve, sziszegve, de le kellett 
nyelni a varázserejű fokhagymagerezdet.

Aztán kivette a kiskosárból az erre az alka-
lomra odakészített szép, nagy bőralmát, amit 
kilenc egyforma gerezdre vágott és szétosztotta, 
majd a szirupba mártva ezt is elfogyasztottuk. Az-
tán mindenki vett magának egy diót, feltörtük és 
kíváncsian fürkésztük, hogy egészséges-e, majd 

szirupba mártva ezt is megettük. Jöhetett a bab-
leves. Más alkalmakkor is főzött édesanyám jó 
bablevest, de ez a karácsonyi, ez más, ez valami 
különös volt.

AMIKOR ÉDESAPÁM elfogyasztotta a maga 
másfél tányér levesét, hírtelen mozdulattal oda-
dobta kanalát a konyhaajtóhoz, mely hangos csö-
römpöléssel hullott a padlóra, keresztbe feküdve 
az ajtó előtt. Hál’Istennek, motyogta maga elé, az 
idén sem kell koporsóra. Közben a fazék helyét 
felváltotta a mákostésztával megrakott zománcos 
tál. Most mindenki annyi cukrot szórhatott a 
maga tésztájára, amennyi csak jólesett neki. Ezt 
a karácsony adta lehetőséget mi, gyerekek ala-
posan ki is használtuk. Alig nyeltük le az utolsó 
csíkot, amikor édesapám fogta a dióval meg-
rakott kis kosár tartalmát, és a padlóra szórta. 
Itt aztán egymásba gabalyodva minden szemért 
közelharcot vívtunk. 

Amikor látta, hogy mindegyikünk kacsmart 
magának a dióból, elégedetten motyogta: Úgy 
látszik, életre valók lesznek.

 Ahogy így toporgott, tekintete az utcai ab-
lakra tévedt, melynek sarkában még ott díszel-
gett a félig leolvadt jégvirág. Közelebb lépett az 
ablakhoz, majd belenézett a levesesfazékba, be-
lekevert a szedőkanállal. – Eredj, fiam, hívd be 
azt a gyereket a jégről! – intett az ablak felé. 

– Neki is karácsony van. Mint aki csak erre 
várt volna, csak úgy, sapka nélkül, egy ingben 
szaladtam az utcára. 

– Azt mondta az apám, hogy gyere be hoz-
zánk egy kicsit megmelegedni! – mondtam neki. 
Kétkedve, félénken nézett felém. Csúszott még 
egyet-kettőt, majd csoszogva felém indult. 

– Gyere, siess! Nálunk bent jó meleg van – 
mondtam neki. Kérdően nézett rám tágranyílt 
fekete szemével.

– De nem zavartok ki? 
– Nem zavarunk – mondtam neki megnyug-

tatóan, mire csendesen követni kezdett. 
A kis asztalnál már gőzölgő bableves várta, 

mellette egy másik tányérban a mákos tészta. 
– Egyél, mert elhűl!– szólt rá apám csen-

desen, de határozottan. 
MIUTÁN KIPIROSODVA elfogyasztotta a ka-

rácsonyi ételt, édesanyám egy almát és két szem 
diót nyomott a markába. Egy darabig vizsgál-
gatta az almát, aztán a diókat, majd tekintetét 
anyámra emelte, és már indult is az ajtó irányá-
ba. Kikísértem, mert félt az acsarkodó Bodri-
tól. A kiskapun kijutva felém fordult mintha el 
akarna köszönni és csoszogó-kocogó léptekkel, 
zsebében az almával és a két szem dióval ne-
kiiramodott. Először az elnéptelenedett, befa-
gyott barát néztem, aztán Bobó után fordultam, 
aki az utcasarkon befordult és végleg eltűnt 
lipántos alakja. 

EGY PILLANATRA BELEFÚRTAM tekinte-
tem az előttem tornyosuló vakítóan fehér hóba. 
Apám szavai csengtek a fülemben: „Neki is ka-
rácsony van.” 

majoros Pál
A Temerini Újság archívumából 1997

karácsonyi vendég

karácsonyi tudnivalók
Pál apostol nyomán

Ha a házamat fenyőágakkal, gyertyákkal, égőkkel és csilingelő ha-
rangocskákkal díszítem fel, de a családom felé nincs bennem szeretet, 
nem vagyok egyéb, mint díszlettervező.

Ha a konyhában fáradozom, karácsonyi süteményeket sütök kiló-
számra, ízletes ételeket fözök és az evéshez csodálatosan megterített 
asztalt készítek elő, de a családom felé nincs bennem szeretet, nem va-
gyok egyéb, mint szakácsnő. 

Ha a szegénykonyhában segédkezem, az öregek otthonában kará-
csonyi énekeket, és minden vagyonomat segélyként elajándékozom, de 
a családom felé nincs bennem szeretet, mindez semmit nem használ 
nekem.

Ha a karácsonyfát csillogó angyalkákkal és horgolt hópelyhekkel 

díszítem fel, ezernyi ünnepen veszek részt, a templomi kórusban éne-
kelek, de Jézus Krisztus nincs a szívemben, akkor nem értettem meg, 
miről is szól a karácsony.

A szeretet félbeszakítja a sütést, hogy a gyermekét megölelje.
A szeretet hagyja a lakásdíszítést, és megcsókolja a házastársát.
A szeretet barátságos az időszűke ellenére is. 
A szeretet nem irigyel másokat házukért, amiben jól kiválasztott ka-

rácsonyi porcelán és odaillő asztalterítő van. 
A szeretet nem kiált rá a gyerekekre, hogy menjenek már az útból, 

hanem hálás érte, hogy vannak, és útban lehetnek. 
A szeretet nemcsak azoknak ad, akiktől kap is valamit, hanem öröm-

mel ajándékozza meg épp azokat, akik ezt nem tudják viszonozni. A 
szeretet mindent elvisel, mindent hisz, mindent remél, mindent eltűr. A 
videojátékok tönkremennek, a gyöngysorok elvesznek, a számítógépek 
elavulnak, de a szeretet ajándéka megmarad. 

A szeretet soha el nem múlik. Facebook
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Meghívattam magam egy ilyen összejöve-
telre, hogy választ kapjak a magamban feltett 
kérdésekre. kurilla Magdolna otthona volt 
a legutóbbi, vasárnapi nena zsúr helyszíne, és 
már az udvarba belépve, a kiszűrődő hangos 
nevetésből megítélve egyértelmű volt, hogy vi-
dám társaság verődött össze, bármilyen közük 
is legyen egymáshoz.

 – Mi mindannyian első unokatestvérek va-
gyunk, mondták szinte egyszerre. A főasztalnál 
az idősebbek kávét szürcsöltek, süteményt rág-
csáltak, a kisasztal körül helyet foglaló fiatalok 
pedig be-bekapcsolódtak a beszélgetésbe. Mag-
dolna, a házigazda kezdte ismertetni, hogy miről 
szólnak ezek az összejövetelek, milyen gyakran 
ülnek össze, és hogy számára milyen lelki feltöl-
tődést nyújt az, hogy ilyen szoros, példaértékű 
kapcsolatot ápol a család.

 – A szüleink édestestvérek voltak, a három 
lány és egy fiú közül Vicus nena volt a legfia-
talabb, valójában ő volt az, aki kezdeményezte 
azt, hogy minél gyakrabban találkozzunk. Java-
solta, hogy jelöljünk ki egy vasárnapot, amikor 
senkinek sincs semmi dolga, és legyünk együtt 
néhány órát. Noha ő már nem él, mi ezt a ha-
gyományt tovább vittük, szinte kötelességként 
éljük meg. Engemet személy szerint rengeteg 
élmény fűz a nenához, nagyon vidám termé-
szetű volt, úgy éreztük, sokszor pótolta a szü-
leinket, akik már nem voltak az élők sorában. 
Összetartott bennünket, unokatestvéreket. Ma 
már mindannyian nyugdíjasok vagyunk, gye-
rekeink is vannak, és ők is itt vannak velünk. 
Nekem az édesanyám volt Bíró lány, magyarázta 
Magdolna. Kezdetben nehezen tudtam követni 
a bonyolult családi szálakat, de a találka végére 
azt hiszem, sikerült megértenem, hogy ki kinek 
az édestestvére, és a szülők közül ki volt a már 
említett Vicus nena testvére. 

Zavarkó Ilona is anyai ágon tartozik a 
családhoz, nevetve jegyezte meg, hogy a tár-
saság kizárólag női tagokból áll, férfiakat nem 
is fogadnak be. Szerinte férfiak jelenléte nékül 
sokkal felszabadultabban tudnak beszélgetni 
egy-egy témáról. Mint mondta, az a szerencsés 
helyzet adódott, hogy szinte mindenütt lányok 
születtek, kizárólag az ő családjában dominál-
nak a férfiak. Két bátyja és két fia van.

– Mi már a második generáció vagyunk, 
de itt van már a harmadik, sőt a negyedik is, 
mondta dicsekedve. 

Pethő Viktória könyvelőként 2014 óta nyil-
vántartást vezet arról, hogy milyen sorrendben 

tartottak nena zsúrt. Hozzá fordulnak akkor, ha 
nem tudják, hogy éppen kin van a sor. A lista 
hosszú, hát még ha figyelembe vesszük azt az 
időszakot, ami nem került be kis noteszbe.

– Mindig egyeztetünk, hogy kinek mikor 
alkalmas, hogy éppen akkor ne legyen más el-
foglaltságunk. Két-háromhavonta igyekszünk 
megszervezni. Ilyenkor mindent megosztunk 
egymással, főként azt, hogy mi minden történt 

velünk a korábbi találkozó óta, de az örömünk 
és a bánatunk is meghallgatásra talál. Rengeteg 
közös gyermekkori emlékünk van, rendszerint 
ezeket is felidézzük. A nena zsúr nevet azért 
adtuk, mert édesanyám, aki valójában kezde-
ményezte mindezt, mindenkinek a nenája volt, 
magyarázta. Az asztal körül ülők egyetértettek 
abban, hogy fontos az, hogy minden helyzetben 
összetartson a család, különösen a mai rohanó 
világban. Ilona hozzátette, egyszer megtörtént, 
hogy szombatra időzítették az összejövetelt, de 
az nem vált be, a vasárnap, amikor általában 
mindenki pihen, sokkal jobb időpontnak bi-
zonyult. 

Magdolna testvére, Balo erzsébet sem ma-
rad le egyetlen egy nena zsúrról sem, sőt neki 
már évi lánya és Szófia unokája is a hölgyko-
szorú tagja. 

Nem csak Temerinben találkoznak az uno-
katestvérek és gyermekeik, amikor Bíró Annán 
van a sor, akkor Újvidéken töltik a vasárnap 
délutánt.

– Ezt is a Vicus nenának köszönhetem, aki 
felismerte azt, hogy velem találkoznak a legrit-
kábban. Amikor kijöttem Temerinbe, körbejár-
tam a gyerekeimet, az édesanyámat, aki akkor 
még élt, és már nem sok időm jutott az unoka-
testvérekre, nagynénémre. A nena azt akarta, 
hogy mindannyian együtt legyünk. Anna testvé-
re, Balo katalin jól érzi magát az unokatest-
vérek társaságában, és mint mondta, ilyenkor 
megannyi gyermekkori emléket idezének fel. 
A nyarak feledhetetlenek voltak, állapította meg. 
A testvérpárnak az édesapja volt Bíró. 

Viktória a koronavírusos időszakot felidéz-
ve megjegyezte, hogy akkor kénytelenek voltak 
szüneteltetni a találkát, és pontosan nyolc hónap 
telt el a két nena zsúr között. 

Az unokatestvérek sokat beszéltek a nagy-
nénjükről, leírásuk szerint nagyon vidám ter-
mészetű asszony volt, mindenből viccet faragott, 

egy-egy beszólása szállóigeként maradt meg. 
Ha szomorúak voltak, tőle mindig jókedvűen 
mentek el, saját problémáit is rendszerint azok 
pozitív oldaláról próbálta megközelíteni. Közeli 
rokonuk elvesztése mindannyiukat megviselte, 
és könnyekkel küszködve állapították meg, hogy 
ő volt az, aki összetartotta a családot. Voltakép-
pen az ő tiszteletére viszik tovább a hagyományt.  
Pethő Anikó már a harmadik generációhoz tar-
tozik, és elárulta, hogy noha a gyerekek külön 
asztalnál ülnek, azért a fél fülük a felnőttek között 
van. Ma már egyre aktívabbak ők is. A mostani 
találkozóra sokan közülük nem tudtak eljönni.

Most mindannyian a szeretet ünnepére ké-
szülnek, és türelmetlenül várják haza a külföl- 
dön dolgozó gyermekeket. De egy pillanatra 
sem feledkeznek meg az unokatestvérekről és 
azok gyermekeiről, és ha az ünnepi asztalt nem 
is együtt ülik körbe, minden bizonnyal kellemes 
karácsonyt és boldog új évet kívánnak egymás-
nak. És ezt tiszta szívből így is gondolják.

ácsi

Összekötnek bennünket az emlékek
Újabb „nena zsúrt” tartottak az unokatestvérek

első pillantásra furcsának tűnhet a találkozó hivatalos elnevezése, és számos 
kérdést vethet fel azokban, akik alkalomadtán belefutnak a közösségi oldalon 
megosztott fotókba, amelyekről egy vidám hölgytársaság mosolyog vissza a szem-
lélőre. Hasonló érzelmeket váltott ki bennem is, furdalta az oldalamat a kíváncsi-
ság, hogy vajon ki vehet részt ezen a bizonyos zsúron, miért ez a neve, és az ott 
lévőket vajon milyen szálak kötik össze. Baráti vagy rokoni? 

A nena zsúr résztvevői
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Szépen csilingelő énekhangok hirdették 
az ünnep közeledtét vasárnap délután a 
Szent Rozália plébániatemplomban. A 
Juventus énekkar hagyományos karácso-
nyi koncertjére idén is sokan ellátogattak. 
A hangversenyt a házigazdák Pintér Béla 
Gyere el a jászolhoz című énekével indí-
tották, majd ft. dr Szöllősi Tibor plébános 
köszöntötte a jelenlévőket. A karácsonyi 
zenés áhítat folytatásában az idei ven-
dégkórus, az óbecsei Schola Cantorum 
énekkar mutatkozott be. Adventi és ka-
rácsonyi dalokat énekeltek. Fellépésük-
kel meghitt pillanatokkal gazdagították a 
koncertet. Ezt követően zenés kísérettel 

hangzott el Ady Endre Karácsony című 
verse. Vígh Lóránd gitárjátékának és a 
Juventus énekkar férfi tagjainak közre-
működésével Tóth Dianna szavalt. A mű-
sor második felében a Juventus énekkar 
előadásában karácsonyi énekeket, kórus-
műveket hallhatott a közönség. A dalok 
hallatán bensőséges hangulat járta be a 
templom falait. A koncert végén Szokolay 
Sándor Ima a hazáért című szerzeményé-
vel tolmácsolták az énekkar tagjai a jövő 
évre vonatkozó jókívánságaikat a közön-
ségnek. A hangverseny Pintér Béla Cso-
da vár című dalával zárult.

A Juventus ünnepi koncertje

Luca, Luca, kitty-kotty harsogott a 
kotyoló szombaton a Szirmai Károly 
Magyar Művelődési Egyesület hagyo-
mányápolóinak évzáró műsora kezde-
tén. A termékenységvarázsló szokás 
bemutatását nagy tapssal köszönte meg 
a közönség. A zsúfoltságig megtelt szín-
házteremben mindvégig családias lég-
kör uralkodott. Az est folyamán bemu-
tatkoztak az alsós, kisiskolás és felsős 

néptánccsoportok, akik különböző táj-
egységek táncait és népi gyermekjáté-
kokat adtak elő. A táncosokat a Berben-
ce zenekar kísérte. A gyermekek mellet 
a felnőtt hagyományápolók is felléptek a 
műsorban. Bemutatkozott a Dalárda fér-
fikórus és tamburazenekar, a Berbence 
zenekar, valamint a Kéknefelejcs citera-
zenekar és asszonykórus is. A műsorra 
a fellépőket Erdélyi Lenke, Hévízi István, 

Luca, Luca, kitty-kotty: a Szirmai évzáró műsora
Telt ház előtt

T. D.

OLVASóInk FIgyeLMéBe!
közöljük tisztelt Olvasóinkkal, hogy 

hogy a Temerini Újság következő számá-
nak mellékleteként megjelenik a 2023-as 
évi falinaptár.

Ugyanakkor közöljük azt is, hogy 
jövő év első hetében a lap neM jelenik 
meg. Az első szám január 12-én lesz 
kapható.

A szerkesztőség

Kálmán Dóra, Lukács Imre, Lukács Fo-
dor Valéria, Nagy Bence, Szabó Árpád 
és Zelenka Flóra készítette fel. Az est 
végére fellobbant az adventi koszorú ne-
gyedik gyertyájának lángja is, jelképez-
ve az ünnep közeledtét, majd a Dalárda 
férfikórus és tamburazenekar tagjai bet-
lehemes játékokat mutattak be. 

T. D.

A Kárász Sporthorgász Egyesület értesí-
ti a temerini polgárokat, hogy idén is megszer-
vezi a karácsony előtti böjti halászlé főzését és 
-osztását. Helyszín: a moziterem előtti tér. Osztá-
si időpont: december 24-e (szombat)11 órától. 
A humanitárius akciót január 6-án megismételjük.

Halászléfőzés és -osztás

A közművállalat értesíti a polgárokat, hogy 
a tartományi környezetvédelmi titkárság támo-
gatásának köszönhetően lecserélik a törött vagy 
megrongálódott szemteskukákat. Az érdekeltek 
a vállalat telepi munkaegységénél igényelhetik 
az új szemeteseket. Magukkal kell hozniuk a 
régit, illetve az utolsó befizetett közműszámlát. 
Az akció a készlet erejéig tart.

szemeTeskukÁk

Megjelent a Temerini Harangszó karácso-
nyi száma. A lap a templomban kapható.

Temerini Harangszó

V.
 Z

. f
el

vé
te

le
i

P. r. kárász SHe
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Január tizenhetedikéig háromszáz négyzetméteren suhanhatnak a kor-
csolya szerelmesei Temerin központjában. Az önkormányzat ezzel a gesz-
tussal igyekszik szebbé tenni az előttünk álló ünnepeket.

A Téli varázslat rendezvénysorozat tavaly debütáló sikere után a szervezők 
idén méggazdagabb programot állí-
tottak össze, gondos figyelmet fordítva 
arra, hogy a kicsik és nagyok számára 
egyaránt feledhetetlen élményt nyújt-
son a pontosan egy hónapon át tar-
tó rendezvénysorozat. mladen zec 
polgármester köszöntőjében hang-
súlyozta, elsősorban a gyermeknek 
szeretnének kedvezni, hogy a téli 
szünidő minden percét önfeledten 
és vidáman töltsék. Zec reméli, hogy 
a fesztivál idejére ideiglenesen lezárt 
utcarész hamarosan sétány lesz, ahol 
az év minden időszakában összegyűl-
hetnek majd a temeriniek, hiszen mint fogalmazott, megérdemlik. Abban 
bízik, hogy községünk évről-évre fejlettebb lesz, amire a környéken élők is 
felfigyelnek, és szívesen töltenek el néhány órát kisvárosunkban.

Mindenkinek kellemes ünnepeket kívánt, és mint mondta, az idei 
esztendő nehéz és kihívásokkal teli volt, de megbirkóztak a kihívások-
kal. Az önkormányzat nevében arról biztosította a temerinieket, hogy jö-
vőre még nagyobb hangsúlyt helyeznek a fejlesztésekre, beruházásokra. 
A zsigerig ható hideg ellenére mindenki türelmesen várta a korcsolyapálya 
hivatalos megnyitóját, pontosabban a jégen ügyesen zsonglőrködő fiatalok 
bemutatóját. 

A gyerekekkel a belgrádi Cirkus animatori látványművészei foglalkoz-
tak, idén is eljött hozzánk a világító óriás robot, aki pedig megéhezett és 
megszomjazott, finom falatok és üdítők, szeszesitalok közül válogathatott. A 
szombat esti megnyitó a FreakFancy együttes koncertjével zárult. 

A műjégpálya mindennap dél és este 10 óra között várja a 
siklani vágyókat, korcsolya 150 dinárért bérelhető. A pálya köz-
vetlen közelében finomságokat is kínálnak, így akik nem tudnak 
ellenállni a levegőben áradó kellemes illatoknak, sütemények, 
fánk és kürtőskalács közül válogathatnak. 

ácsi

A tűzeset-cikk kiegészítése
grÍSZA Mária olvasónk az alábbi tartalmú levelet küldte 

szerkesztőségünknek:
Mivel érintett vagyok, szeretném kiegészíteni és egyes állításait cáfolni 

annak az információnak, amely a december 13-án az én portámon történt 
hatalmas tűzről a Temerini Újság hasábjain megjelent.  

Közvetlenül a lakásom mögött három téglából épült helyiségben tűzifát 
tároltunk, tehát nem volt ott asztalos cég, az Univerexport raktárépületére 
sem terjedt át a tűz, és nem égett 450 négyzetméternyi terület sem. Ezek 
pontatlan információk. Mint ahogyan az is, hogy rövidzárlat okozhatta 
a tüzet. A háromnegyed tizenegy tájban autóval hazaérkező lányom az 
autóját a másik autó mellé parkolta. Villanyt nem kapcsolt fel, mert a 
helyiségbe nem is volt bevezetve az áram.

Elmondanám talán még azt is hogy: mivel kutyák ugatását hallottam, 
éjféltájt kinéztem az udvarra, de tűznek semmi jele sem volt. Ezt követően 
nyugovóra tértem. Borzasztó hangra riadtam föl éjfél után 40 perccel. 
Ekkor már a tűzoltók oltották a lángban álló mellékhelyiséget. 

A tűzoltókat a szomszéd lány riadóztatta éjfél után 23 perccel, ami-
ért köszönettel tartozunk neki, és ugyanúgy a tűzoltóknak is a gyors 
beavatkozásért, és mindki másnak is, aki ezekben a nehéz percekben 
segítséget nyújtott.

Tisztelettel grísza mária

Megnyílt a korcsolyapálya

Jelenet a megnyitóról

December 22. (csütörtök): 
11.00-13.00 h - Fenyődíszítés 
az iskolásokkal, teaosztás

12.00-13.00 h - Slavica 
animátor és a Télapó

17.00 h - Női beszélgetések, 
a Petar Kočić iskola drámacso-
portjának előadása

18.00-19.00 h - Cirkuszi 
animátorok a jégen

december 22-23. (csü-
törtök, péntek): KARÁCSONYI 
KIRAKODÓVÁSÁR

nyitva: 12.00-22.00 h
december 23. (péntek): 

A VÁSÁRLÁS ÉJSZAKÁJA
17.00-18.00 h - Levélírás a 

Télapónak, Tara Kids műhely
18.00-20.00 h – Izazov 

társasjátékkedvelők klubja
18.00 h - Borfesztivál nép-

szerűsítése, forraltborosztás a 
Kertbarátkörrel

18.00 h - a Juventus egyházi 
kórus koncertje

december 24. (szombat): 
KATOLIKUS KARÁCSONY BÖJTJE

12.00 h - Halászléosztás a Ká-
rász Sporthorgász Egyesület szer-
vezésében

december 25. (vasárnap):
12.00 h - Újévi torta gyermek-

előadás a Pozorište iz kofera elő-
adásában

december 26. (hétfő):
17.00 h - Maci animáció, Tara 

Kids
18.00 h - Miniszterasszony elő-

adás (gyermekeknek) a Gračanica 
Kulturális Központ előadásában  

december 27. (kedd):
18.00-19.00 h - Cirkuszi ani-

mátorok a jégen
december 28. (szerda):
17.00-18.00 h - Lego nap a 

Tara Kids-szel
18.00-19.00 h - 

Mézeskalácsdíszítés a Kreatív 
Központtal

téli varázslat 2022 
Program

megbeszélés a kerTbarÁTkörben  
A Kertbarátkör vezetősége értesíti  a tagságot, hogy ma, csü-

törtökön 19 órától a Kertészlakban ülést tartunk a közelgő XXV.
Vince-napi Nemzetközi Borfesztivál  szervezésével kapcsolat-
ban. A munkabeosztás egyeztetése kerül megbeszélésre, majd 
kötetlen társalgással zárjuk az estét. Minden tagunkat sok sze-
retettel várjuk.

A vezetőség 

Csütörtökön tartja idei utolsó ülését a községi képviselő-testület. 
Pásztor róbert elnök nyolc napirendi pontot terjesztett elő. A képvi-
selők megvitatják egyebek mellett a Gas közvállalat és a közművállalat 
jövő évi ügyviteli programját, módosítják a közművállalat szolgáltatásait 
tartalmazó árjegyzéket, végzést hoznak egy, a község tulajdonában lévő 
építkezési telek elidegenítéséről, de egyéb községünket érintő kérdé-
sekben is döntenek. Az idei utolsó ülés csakúgy, mint korábban, most 
is képviselői kérdésekkel zárul. 

könyv a Ferenc-csatornáról
Idén volt 220 éve, hogy a Ferenc-csatorna hajózható lett, és jövőre lesz 

275 éve, hogy megszületett Kiss József építész, a csatorna tervezője.
 Ebből az alkalomból a Miloš Crnjanski Vajdasági Művelődési Intézet 

és a Tiski Cvet Kiadó gondozásában a napokban megjelent Bordás Győző 
és Bordás Attila Csatorna született című kétnyelvű kötete.

A Ferenc-csatorna építése a maga idejében hatalmas vállalkozásnak 
számított. Bordás Győző a Ferenc-csatorna menti Verbászon született, 
és a gazdag képanyaggal illusztrált monográfia sok szállal kapcsolódik 
a szerző csatornaregényeinek sorához. A kötet Vajdaság-szerte megvá-
sárolható a könyvesboltokban.

ÜLéSeZIk A kÖZSégI kéPVISeLŐ-TeSTÜLeT
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A karácsony a szeretet 
ünnepe. Ilyenkor, ha le-
het, még jobban odafigye-
lünk egymásra. A felnőt-
tek igaz hittel készülnek 
az ünnepre, a gyerekek 
pedig izgatottan várják a 
csodát. Mi már jól tudjuk, 
hogy miről szól ez az ün-
nep, és arra törekszünk, 
hogy mindezt a gyerekek-
nek is átadjuk, megértes-
sük velük. 

A gyermeki őszinte-
ség, kíváncsiság azonban 
sokszor mosolyt csal az 
arcunkra, de ugyanakkor 
gondolkodásra is késztet 
bennünket. 

A minap az óvodában 
jártunk, ahol Varga Szitár 

Jolán és Balo Annamária csoportja lelkesen fogadta lapunk munka-
társát. A gyerekek már sok mindent megtanultak az ünnepről, a szo-
kásokról. Ottjártunkkor éppen mézeskalácsok készültek a csoport-
szobában, a helyiség másik szegletében pedig már ott sorakoztak a 
sajátkezűleg készített tobozdíszek is. A gyerekek mindent megmutattak, 
és készségesen válaszoltak a feltett kérdésekre. Megtudtuk, hogy mit 
ünneplünk karácsonykor, hogy ki hozza az ajándékot, valamint hogy 
mi kerül az asztalra ilyenkor.

grnja Andrej: – Én már nagyon várom a karácsonyt. Ilyenkor 
kidíszítjük az egész házat, meg a karácsonyfát is. A tetejére csillagot 
teszünk, és utána elmegyünk aludni, mert olyankor jön a Télapó. Esni 
fog a hó, a Télapó pedig bemegy a kéménybe, és az ajándékokat a fa 
alá teszi. Az Északi-sark, ahol ő lakik, Szerbiától nagyon messze van, 
ezért szánkóval kell jönnie. Hosszú az út idáig, útközben többször 
is megáll szünetet tartani. Már elérte Temerint is, mert a múlt héten 
már meglátogatott minket az oviban. Az a jó, hogy mostmár fiatalabb 
télapók jönnek. Ők nem annyira kövérek, így nem szorulnak be a 
kéménybe, és nem kerülnek veszélybe az ajándékok.

Temerin is csatlakozott az élő adventi 
kalendárium elnevezésű kezdeményezés-
hez. községünkben idén először szer-
vezték meg a közösséget összekovácsoló 
akciót. December 6-án a tájház ablakában 
csillantak fel először az ünnep közeledtét 
hirdető fények. ekkor egy tizenpár fős cso-
port indult útra, hogy felkeresse az adventi 
fényeket. A közös séta mindenkit feltöltött, 
a szívélyes fogadtatás és a közös éneklés 
pedig tovább oldotta a hangulatot. 

A községünkben újdonságnak számító meg-
mozdulás sokak érdeklődését felkeltette. Azóta 
minden nap újabb és újabb kidíszített ablakot 
keres fel az ablakvadászok egyre népesebb csa-
pata. A kezdeményezést községünkben Szabó 
Zsuzsanna és édesanyja, Szabó gabriella 
indították útjára.

Zsuzsanna lapunknak elmesélte, hogy mi-
ként láttak neki a szervezésnek, és hogy mek-
kora örömöt jelent a számukra, hogy a kezde-
ményezést ilyen nagy népszerűség övezte.

– Még tavaly télen megfogalmazódott ben-
nünk az ötlet, hogy jó lenne Temerinben is meg-
szervezni az élő adventi kalendáriumot. Sajnos 
akkor kicsúsztunk az időből, de idén semmi-
képp sem akartuk elszalasztani az alkalmat. Még 
novemberben nekiláttunk a szervezkedésnek. Az 
eredeti elnevezés elég tág fogalmat takar, ezért 
kicsit módosítottunk rajta, és az adventi kalen-
dárium az ablakban elnevezést választottuk. 

Miután láttuk, hogy az ablakdíszítésre lesz 
elegendő jelentkező, attól tartottunk, hogy ke-
vesen fognak részt venni az ablakkeresésben. 
Mint kiderült, alaptalan volt az aggodalmunk, 
ugyanis napról-napra egyre többen indulunk 
el az ablakvadászatra. Mostanra már a har-
minc-negyvenfős létszámot is elérte a sétálók 
csoportja. Mindenhol első osztályú vendéglátás 

fogadott minket. Meleg itallal, süteménnyekkel 
kedveskedtek a házigazdák. Kellemes hangu-
latban, közös társalgással teltek ezek az esték. 
Nagyon örülök annak, hogy ilyen jól sikerült 
a kezdeményezés. Már a jövő évre is akadnak 
jelentkezők – mondta Szabó Zsuzsanna.  

Az adventi ablakokat mindenki a maga el-
képzelései alapján ékesítette. Francia erzsébet 

saját kezűleg készítette el az ablakát ékesítő dí-
szeket.

 – Nagyon szeretek kézimunkázni, díszíteni 
és számos ötletem van. Fontosnak tartottam a 
részvételt, mert azt remélem, hogy a fiatalab-
bak is kedvet kapnak majd ahhoz, hogy jövő-
re részt vegyenek akár a díszítésben, akár az 
ablakok felkutatásában. A kidíszített ablakok 
mindenhol nagyon szépek, de emellett sokkal 
fontosabb az, hogy közben együtt vagyunk, ba-
rátkozunk, beszélgetünk, megismerjük egymást 
közelebbről, és közösen készülünk az ünnepre 
– mondja Erzsébet.

Varga Zoltán fényképezőgéppel a ke-
zében elejétől kezdve figyelemmel kíséri az 
eseményeket. Már délután öt óra tájban tűkön 
ülve várja pillanatot, hogy elinduljon felkeres-
ni az aznapi ablakot. Felvételeit közzéteszi a 

Facebook közösségi oladalon és ezáltal még 
többen részesei lehetnek az élménynek. 

– Azért veszek részt az ablakvadászatban, 
hogy a fotóim révén minél több temerinivel meg-
osszam, mi történik a mi kis közösségünkben. 
Azt tapasztalom, hogy minden ablak más-más 
üzenetet hordoz, és mindenütt érezhető az ad-
venti időszak nyugodt, békés, örömteli han-
gulata. A fotókról szólva elmondom, magam 
is meglepődtem, hogy milyen sokan jeleztek a 
közösségi oldalon közzétett fényképeimre. 

Az adventi ablakok üzenete

A Télapó és a Jézuska is

Az ablakvadászok Franciáéknál

TóTH dianna

Sokan küldtek üzenetet, kifejezték örö-
müket, hogy a szülőfalujukban összetarta-
nak az emberek. Ez nagyon jó érzés, hiszen 
azok is tudnak az eseményről, akik jelen-
leg Temerintől távol élnek – mondja Varga 
Zoltán.

Az ablakvadászok minden este 6 órakor 
indulnak el a megadott helyszínről, hogy fel-
keressék az aznapi kidíszített ablakot, ahol 
karácsonyi dalokat énekelve köszönik meg 
a vendéglátóknak a szorgos díszítést. Az ad-
venti ablakok pedig szépen lassan mind fel-
tárulnak, ugyanis december 23-án az utolsó 
ablak keresésére indulnak el az ablakvadá-
szok, szenteste pedig minden ablak egyszerre 
világítva hirdeti majd az ünnep örömét. 
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Az elmúlt fél évszázadban elképesz-
tő méretűvé vált mind az egyéni, mind a 
kollektív feledékenység pusztítása helyi 
néphagyományaink terén is. Megváltoztak 
a gazdasági viszonyok, háttérbe szorult, 
sőt szinte teljesen eltűnt a hagyományos 
mezőgazdaság, felbomlottak a viszony-
lag kompakt közösségek, és mindezzel 
együtt a hozzájuk fűződő, sokszor sok 
száz vagy ezer éves múltra visszatekintő 
szokáscselekmények is elhalványodtak, 
kihullottak az idő rostáján.  

December 24-én – karácsony bőttyin, 
ahogy Temerinben hívták e napot – persze ré-
gen is nagy volt a várakozás, az izgalom és a 
tenni akarás, de teljesen más módon, mint nap-
jainkban. Az élet ugyanis, szemben a maival, 
még nem volt teljesen varázstalanítva. Minden-
ki tudta, hogy nagy dolgok vannak készülőben, 
és ebben nekik is szerepük van. A konyha vagy 
ritkábban a tisztaszoba (temeriniesen az első 
ház) főként az asszonyok keze munkájának 
eredményeként jelképesen átalakult betlehemi 
barlanggá. A gazda szalmát hintett szét az udva-
ron,  a konyhát pedig jó vastagon be is terítette 
vele. Valamikor karácsony éjszakáján ebben 
töltötték el az éjszakát, később ez a szokás visz-
szaszorult, de még az 1950-es években is voltak 
családok, ahol ebben a szalmában rituálisan 
meg kellett hemperegni, főleg a gyerekeknek, 
azzal a magyarázattal, hogy egészségesek le-
gyenek.  A szalmát tehát szentelmény rangjára 
emelte az analógia, hogy Jézuska születésekor 
a betlehemi istállóban is azon hált a Szent Csa-
lád. A szétszórt szalma ugyanakkor a fény (sőt 
színénél fogva a Tejút) szimbóluma is. Utóbbi 
keletkezésének Temerinben hallott magyarázatai 
közül az egyik úgy szól, hogy valamikor réges-
régen berúgtak a vályogvető cigányok, és azok 
szórták szét a szalmát, a másik pedig, hogy a 
csecsemő Jézuska kiöklendezte Szűz Mária te-
jét, és abból lett. 

A mai ember szemében az ilyen magyaráza-
tok gyerekesnek tűnnek, pedig ősrégi mítoszok 
emléktöredékei őriződtek meg így. Másrészt 
gondoljunk arra, hogy közülünk ugyan hányan 

pillantottak már az égre, hogy megkeressék a 
Tejutat, pedig az épp ezeken az éjszakákon a 
leglátványosabb, és Földünket mintegy össze-
köti a rejtélyes Világmindenséggel. De szalma 
került a karácsonyi asztal alá is, és szalmából, 
szénából egy kis kéve is bekötve. „Úgy híták, 
hogy kisbárány. Azt főtették az asztallábra.” Ez 
alá szétszórva, vagy egy szakajtóba búza, kuko-
rica, árpa, zab került, és mellé balta, kalapács, 
szögek, fűrész, harapófogó, a helyi magyarázat 
szerint, mert a Golgotán „ezek okozták Jézus 
szenvedéseit.”  A szénát, szalmát, magvakat ap-
rószentek napja (december 28) után föletet-
ték a háziállatokkal, hogy azok termékenyek 
és egészségesek legyenek.

A karácsony böjti asztal valóban böjti volt. 
Halétel csak keveseknek jutott az asztalára, an-
nál inkább járta a sóba-vízbe (tehát állati zsira-
dék nélkül) főtt bableves, ezért aztán sokan a 
babot tréfásan csak „halacskának” nevezték. Mi-
előtt azonban ehhez hozzáláttak volna, minden 
családtagnak meg keltett ennie „egy girizd mézes 
fokhajmát”, az egyik magyarázat szerint, hogy 
„ne csípja meg őket a kíjó”, a másik szerint, ami 
ezzel lényegében összefügg, hogy egészségesek 
legyenek.  Erre szolgált a fejenkénti 4-5 szem 
dió és az alma is. A bablevest a legtöbb helyen 
mákosguba vagy angyalbögyöllő (mákos vagy 
diós pilicke) követte. Kitüntetett szerepe volt 
az almának is. Ezt a családfő az esti vacsoránál 
szeletelte fel, a családtagok számának megfele-
lően. A család összetartozásának jelképe volt, 
üzenete, hogy bármerre vesse is őket a sors, 
mindig emlékezzenek erre az estére, amikor 
még együtt ették a karácsonyi almát. Másrészt 
következtetni, jósolni próbáltak egy-egy csa-
ládtag jövendőbeli egészségi állapotára: rossz 
ómennek tartották, ha az almaszeleten megsé-
rült a mag. Almát ezen a napon szokás volt az 
ásott kútba dobni, ennek szintén mágikus erőt 
tulajdonítottak. 

A karácsony böjti asztalra, vagy az mellé 
külön tányért helyeztek az ún.  barométel-
nek: ez az étkek egy-egy falatkájából állt ösz-
sze, az állatoknak szánták. A karácsonyi mor-
zsának is nagy jelentőséget tulajdonítottak, 

Bort, búzát, barackot! szentelménynek tartották, ezért az ünnepi asz-
talról összegyűjtötték a kenyér- és kalácsmor-
zsát, a dióhéját és az egyéb ételmaradékokat. 
Egy zacskóban őrizték, és szükség esetén ezzel 
füstölték meg a beteg háziállatokat, de akár a 
kenyérdagasztó teknőt is. Varázserőt tulajdo-
nítottak a karácsony böjti asztalterítőnek is, 
ezért nem mosták ki, hanem szükség esetén 
sertésekre, szarvasmarhákra, lovakra terítették 
gyógyítási célzattal, de volt, aki ezzel takarta le 
a lószerszámokat is, hogy azok tartósak ma-
radjanak, illetve hogy ne sértsék fel az igavonó 
állat hátát, nyakát.

A községi pásztorok bojtárjaikkal ezen a 
napon kezdték házról házra járva beszedni évi 
járandóságukat, amit részben pénzben, részben 
terményben (gabona, bab, krumpli) fizettek 
nekik. Temerinben a következő verssel köszön-
tötték fel a házbelieket: 

„Hála Istennek, hogy mëghatta érni
Karácsony bőttye [vagy Ádám-Éva] napját!

Úgy engedje az Úristen, hogy ezt
Több számos esztendőkkel is mëgérhessük,

Ne ijen búval-bánattal,
Több örvendetës napokkal!

Adjon az Úr bort, búzát, barackot,
Kurta farkú malacot,
Házunknak tetejet,

Szekerünknek kereket,
Üvegünknek feneket,

Hogy mink abbul egíssíggel
Ihassunk ëlëget!

(Elmondta Badó János, sz. 1919)
    A bojtárok egyike egy köteg fűzfavesszőt vitt 

magával. Miután elhangzott a jókívánság, a gazda 
vagy a gazdasszony kihúzott egyet. „Ezt meztelen 
kézzē nem vót szabad, legjobb vót kötő szélivē.” 
Úgy vélték, minél ágasabb-bogasabb a kihúzott 
vessző, annál több jószága lesz a gazdának a jövő 
esztendőben. A kihúzott vesszővel a gazdának vagy 
a gazdasszonynak rituálisan meg kellett vernie a 
pásztort vagy a bojtárját, aki eközben a megfelelő 
háziállat hangját imitálta: „Ott, ahun csak disznó 
vót, az aszonta, ’öh-öh-öh’, háromszó, ha tehén is 
vót, ’bú-bú, öh-öh, bú’. Így cselekëdtek.” 

(Elmondta Sándorné Jankovich Erzsébet, sz. 
1908).

Csorba béla

kiss Benett: – Úgy kell készülni az ünnepre, hogy sütünk mézeskalá-
csot, meg a szarvasoknak adunk répát. Közben mindent ki kell díszíteni. 
Villognia kell mindennek otthon. A télapónak van egy létrája is, azzal megy 
föl a tetőre, hogy elérje a kéményt. Hozza magával a Krampuszt is, de ő 
nagyon veszélyes, mert elviheti az ajándékokat, ha nem voltál jó. Szeren-
csére én még nem találkoztam vele. Karácsonykor a Jézuska szülinapját 
ünnepeljük, csak még azt nem tudom, hogy hány éves lehet.

Széll Hanna: – Karácsonykor nem a Télapó jön, hanem a Jézuska, 
mert neki van a születésnapja. Szerintem legalább százéves lehet, de én 
nagyon szeretem őt. Mindig megjutalmazza a jó gyerekeket. A Jézuskának 
nincs szánkója, ő repülni tud, és úgy jut el a gyerekekhez. Karácsony-
kor sok mézeskalácsot eszünk, de bableves és halászlé is szokott lenni 
néha. Újévkor pedig van egy szabály, amit mindenkinek be kell tartania, 
az pedig nem más, mint az, hogy nem szabad csirkehúst enni. Nem tu-

dom, hogy miért nem szabad, de azt igen, hogy a legtöbben disznóhúst 
esznek olyankor. 

Faragó Alex: – Olyan télapók is vannak, akik motorral közlekednek. 
Minden évben eljönnek hozzánk az óvodába, tőlük is kapunk ajándékot. 
Biztosan most is eljönnek majd. Én már nagyon várom őket. Az igazi 
Télapónak nagyon sok gyerekhez el kell jutnia, és szerintem biztosan 
ki fog fáradni, mire vége lesz a karácsonynak. 

Függetlenül attól, hogy a Télapó milyen járgánnyal érkezik, és hogy 
mekkora nehézséget jelent neki átjutni a kéményen, egészen biztos, 
hogy karácsony reggelére minden gyerekhez eljut. A Jézuska pedig 
meglehet, hogy már túl van az első évszázadán, de még most sem fe-
ledkezik el azokról, akik a legnagyobb őszinteséggel és tiszta szívvel 
várják az ünnepet. 

T. d.
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1. Crvena zvezda (Belgrád) 9 9 0 0 326:244 18
2. Napredak (Kruševac) 9 7 1 1 280:246 15
3. Srem (Mitrovica) 9 6 1 2 269:225 13
4. Topličanin (Prokuplje) 9 5 1 3 255:231 11
5. Temerin  9 4 0 5 233:246 8
6. Mladi radnik (Radinac) 9 4 0 5 242:276 8
7. Beograd 9 3 0 6 237:234 6
8. Radnički (Belgrád) 9 3 0 6 218:232 6
9. Sloga (Petrovac na Mlavi) 9 1 1 7 235:266 3
10. Halász József (Ada) 9 1 0 8 198:293 2

KézILABDA – Női Szuper B liga

ASZTALITENISZ
Immár 25. alkalommal rendez-

ték meg Újvidéken a térség egyik 
legrangosabb nemzetközi korosztá-
lyos versenyét, az újévi tornát. 

Csapatversenyben négy temerini 
asztaliteniszező nyert érmet. Orosz 
András a verseci Dušan Vezmarral 
lett aranyérmes, Pető Maksim egy 
montenegrói és egy horvát játékos-
sal ugyancsak aranyérmes, Varga 
Laura és Molnár Krisztina pedig egy 

boszniai pingpongozóval együtt lett 
ezüstérmes korcsoportjában.

Ami az egyéni eredményeket il-
leti, kettő játékosunk a harmadik 
helyen végzett. Varga Laura a tízéve-
sek mezőnyében, Orosz András pe-
dig az ifjúsági kategóriában szerzett 
bronzérmet.

További temerini fiatalok lép-
tek fel az újvidéki versenyen: Var-
ga Dániel, Bollók Barbara és Tényi 
Nóra a legjobb 32 között, Vígh Bo-
tond és Vígh Zsombor pedig a leg-
jobb 64 között esett ki.

T. n. T.

Szerb Köztársaság – Vajdaság AT, Temerin község, Temerini községi 
közigazgatási hivatal, Településrendezési, Lakás- és Közművesítés-
ügyi és Környezetvédelmi Osztály, Szám: 501-67/2022-04, Тemerin, 
2022.XII.15.

é R T E S Í T é S
ANNAK A DÖNTéSNEK A KéRELMEzéSéRŐL, HOGY SzÜKSéG 

VAN-E A MEGLéVŐ PROJEKT KÖRNYEzETI 
ÁRTALMAINAK FELMéRéSéRE

Értesítjük a nyilvánosságot, hogy Findžanović Čedo és Tatjana 
(Temerin, népfront u. 34.) projekthordozók kérelmezték annak eldöntését, 
hogy szükség van-e a Temerin község területén, a temerini kataszteri 
község 4637/1-es és 4637/2-es számú parcellákon már meglévő, a Fa 
csomagoló eszközök (ládák, raklapok) gyártására szolgáló épület 
(F) elnevezésű PROJEKT környezeti ártalmának felmérésére. 

A projekt beterjesztőinek kérelmébe foglalt adatai és a dokumentáció 
a Temerini Községi Közigazgatási Hivatal helyiségeiben (Temerin, Újvidéki 
u. 326., 30. sz. iroda) 2022. december 20-ától 2022. december 29-éig, 
munkanapokon 8-tól 13 óráig tekinthetők meg.

az érdekeltek azzal kapcsolatos véleményüket, hogy szükség van-e 
a szóban forgó projekt környezeti ártalmának felmérésére, a nyilvános 
betekintés ideje alatt ezen szervnek írásban juttathatják el. 

Ezen szerv az értesítés 3. szakaszában említett határidőt követő 10 
napon belül döntést hoz a javasolt projekt meglévő állapotára vonatkozó 
környezeti ártalom felmérésének szükségességéről, amelyről a nyilvá-
nosságot időben értesíteni fogja.

Az eljárást vezeti: Milinszki P. Gabriella, s.k.,  okl. biológus                                                    
Osztályvezető: Goran Grković s.k., okl. építészmérnök

Savanović fóliakertészetben
mikulásvirág, földlabdás fenyőfa,nagy választékban 
örökzöldek, sziklakerti növények, behozatali orchidea, 
árvácska. A szokásos kínálatban: szobanövények 
(Schefflera, Benjamin fikusz, 100 fajta kaktusz stb.). 

Temerin, Bem u. 22., Újvidéki utca 273. 
(a vasúti átjárónál), tel.: 064/234-38-53

Parkosítás, kertrendezés 
és megrendelésre beültetés: 063/19-16-169

Névnapra, születésnapra, ünnepnapra vásároljon virágot kedvező áron!

A

A VMSz temerini helyi szervezetének női fóruma idén is csoma-
gokkal kedveskedett a rászoruló többgyermekes családoknak. 
Köszönet az önzetlen támogatók adományaiért, a Manóknak 
pedig a segítségért! Boldog karácsonyt mindenkinek!

CSÁKY Romina December 23-án, pénteken este fél 8-kor a színházteremben ün-
nepi karácsonyi műsor

csomagok a rászorulóknak A Szirmai Károly MME Jáccunk truppja 

karácsonyi műsor
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MEgEMLékEZéS
Szomorú hat hónap telt el azóta, hogy édesapám 

örökre itt hagyott bennünket

BoTTyáN Mátyás 
(1949–2022)

„Lelked, remélem békére talált, 
s Te már a mennyből vigyázol majd ránk!
Soha nem felejtünk, szívünkben szeretnük, 
rád örökkön örökké emlékezünk!”

Lányod krisztina, családjával

MEgEMLékEZéS
Ma hat hónapja, hogy nincs 
velünk drága férjem, apánk, 
apósunk és nagyapánk

BoTTyáN Mátyás 
(1949–2022)

Felejthetetlen az óra, 
amikor földet dobtak rád, 
gyógyíthatatlan a seb, 
amit a sors mért rám.

Oly messzire mentél,
út vissza nem vezet,
imába foglalom: 
az Úr legyen veled!

Emléked őrzi szerető 
családod

miserend
23-án, pénteken, 6:30 ó. (utolsó hajnali 
mise): Szt. Antal tiszt. egy szándékra.
24-én, szombaton, szenTesTe, Telepen 
18 ó.: karácsonyi vigília mise (előtte 20 
perccel pásztorjáték); plébániatemplomban 
22:00-23:30 ó.: Csendes szentségimádás a 
téli kápolnában, 24 ó.: éjféli szentmise 
(előtte 20 perccel pásztorjáték).
25-én, vasárnap, Urunk Születése - ka-
rácsony,  Telepen 7 ó.: Pásztorok miséje 
(karonülő gyerekek megáldása); plébá-
niatemplomban 8.30 ó.: Karácsonyi diák-
mise (karonülő gyerekek megáldása); 10 
ó: karácsonyi ünnepi mise a népért 
(karonülő gyerekek megáldása).
26-án, hétfőn, Szt. István első vértanú, Te-
lepen 8 ó.: †Hajduk szülőkért, Vámos és 
Hajduk nagyszülőkért; plébániatemplomban 
10 ó.: Népért; 18 ó.: Horvát nyelvű ünnepi 
szentmise.
27-én, kedden Szt. János apostol 10 ó.: Ün-
nepi szentmise és borszentelés.
28-án, szerdán, 8 ó.: †Simon Zoltán, János 
és Franciska.
29-én, csütörtökön, 18 ó.: †Varga Márton 
és Tóth Franciska.

egyházközségi hírek
Mindennap a szentmisék előtt gyóntatunk. 
Szombaton, karácsony böjtjén 10 és 11 
óra között is lehet még gyónni. Szom-
baton 11 órakor a nyolcadikosok, a 
középiskolások és egyetemisták gyó-

nási lehetősége.Használjuk ki ezeket a 
lehetőségeket, mivel szentgyónás nélkül ne-
hezen tudjuk befogadni karácsony békéjét a 
szívünkbe. A gyónóbúcsún 269 felnőtt és a 
héten eddig 105 gyerek gyónt meg.
karácsonyfa-díszítés pénteken 15 
órától. Várjuk a hittanosokat és a felnőt-
teket is.
Ministránspróba karácsonyra pénte-
ken 16 órakor.
Szenteste, szombaton 22 órától 23:30-
ig  csendes szentségimádásra lesz lehe-
tőség a fűtött téli kápolnában. A karácsonyi 
előkészületek általában rohanással telnek. 
Szerettünk volna lehetőséget adni, csendben 
időzni a hozzánk közel jövő Isten előtt.
A Betlehemi lángot cserkészeink a szom-
bati szentmisékre ünnepélyesen elhozzák. 
A kedves hívek, amennyiben hoznak ma-
gukkal megfelelő csukott gyertyát, haza vi-
hetik a lángot.
karácsonyra megjelenik a Temerini 
Harangszó legújabb száma, amely az 
utóbbi fél év történéseit foglalja magába. 
Megjelenését a Temerini Iparosok és Vál-
lalkozók Egyesülete támogatta. Szentestétől 
a szentmisék után ingyen elvihető.
A Szent Mónika imádkozó édesanyák közös-
sége csütörtökön, dec. 29-én 17 órától tartja 
imaóráját a plébániatemplomban. Szeretettel 
várnak minden édesanyát.
Októberben a szentmisék előtt közösen ró-
zsafüzért imádkozunk.

VégSő BúcSú
Szeretett férjemtől, aki 60 
év házasság után örökre itt 
hagyott

TóTh Sándor 
(1938–2022)

Ott pihensz, ahol már nem 
fáj semmi, s nyugalmadat 
nem zavarja senki.

Életed elszállt, 
mint a virágillat, 
de emléked ragyog, 
mint a fényes csillag!

Feleséged, Eti, lányai 
Tímea és Melinda 

családjukkal

VégSő BúcSú
Szeretett vejemtől

SZARVAS Tibortól 
(1959–2022)

Elvitted a derűr, a fényt, 
a meleget, csak egy sugarat 
hagytál itt, az emlékedet.

Bennünk él egy arc 
és a végtelen szeretet, 
amit tőlünk soha, de 
soha senki el nem vehet.

Hiányodat feldolgozni 
nem lehet, csak 
próbálunk élni nélküled.

Anyósod

VégSő BúcSú
Barátunktól

SZARVAS Tibortól 
(1959–2022)

Lám, ennyi az élet, 
gondoltad-e? 
Egy pillanat, 
s mindennek vége, 
szólni sem tudtál, 
hogy indulsz a messzeségbe.

Marad a nagy bánat, 
egy csendes sírhalom, 
szívünkben örök gyász 
és fájdalom.

Fájó szívvel búcsúzik 
Angéla és családja 

VégSő BúcSú

úRI SZkoToVIcS Ibolya 
(1960–2022)

Egy váratlan percben 
életed véget ért, 
hosszú útra mentél.

Oly gyorsan jött 
a szörnyű pillanat, 
elmentél tőlünk 
egy röpke perc alatt.

Nyugodjál békében!

Búcsúzik tőled 
Magdus nena, 
Szilvia, Milan, 

Saša és Andrej

A parkolási díj  tíz százalékos emeléséről döntött az 
újvidéki városvezetés, tudta meg a 021.rs. A Parking servis 
közvállalat listájában szereplő szinte összes árat korrigál-
ni fogják.

Az extra zónában az új díj egy órára 80 dinár, a ko-
rábbi 70 helyett.

A vörös zónában 60 dinár az 53 dinár helyett.
A kék zónában 50 dinár, ami hat dináros növekedést 

jelent.
A be- és kilépést ellenőrző parkolókban a jelenlegi 45 

helyett 50 dinár lesz az óradíj.
A Nejlonpiacnál 80 dinárra emelkedik a napijegy ára.
A városi képviselő-testület javaslata szerint a fehér zó-

nában történő, egy órán át tartó parkolás ára változatlan 
marad, így az továbbra is 30 dinár, a napijegy pedig 95 
dinár.

drÁgÁbb a ParkolÁs ÚjVIdéken
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köszönetnyilvánítás
Hálás szívvel mondunk kö-
szönetet a rokonoknak, isme-
rősöknek, szomszédoknak, 
barátoknak és a Posta dolgo-
zóinak, akik szerettünk

úRI SZkoToVIcS Ibolya 
(1960–2022)

temetésén megjelentek, ko-
szorú és virágadományaik-
kal mély fájdalmunkon eny-
híteni igyekeztek.
Külön köszönetet mondunk 
Szöllősi Tibor atyának és 
a kántor úrnak a megható 
szertartásért.

Kérjük a jó Istent, hogy 
ő ott fenn boldog legyen, 
mert úgy szeretett minket, 
hogy csak jót érdemel.

A gyászoló család

MEgEMLékEZéS
Fájó szívvel emlékezünk egy éve elhunyt szerettünkre

özv. kALMáRNé koMISZáR Ilonára 
(1947–2021)

Csillag volt, mert szívből szeretett, 
s mi úgy szerettük, ahogy csak lehetett. 
Elment tőlünk, mint a lenyugvó nap, 
de szívünkben él és örökké ott marad.

Emléked őrzi szerető lányod, Ildi, vejed, Sanyi, 
unokáid: Alen és Vivi párjával

VégSő BúcSú
Testvéremtől

SZARVAS Tibortól 
(1959–2022)

Míg éltél, szerettünk, 
míg élünk, nem feledünk.

Jóságod és szereteted 
fájó szívünkben őrizzük.

Legyen áldott 
és békés a pihenésed!

Öcséd, Reni és Zsófia

VégSő BúcSú
Szeretett Tibi sógortól

SZARVAS Tibortól 
(1959–2022)

„Küzdöttél, de már nem lehet, 
csend ölel át és szeretet.

Csak az hal meg, 
kit felednek, örökké él, 
kit igazán szeretnek.”

(Kosztolányi)

keresztfiad, gábor, 
Tünde és Tibor

VégSő BúcSú

úRI SZkoToVIcS Ibolya 
(1960–2022)

Úgy mentél el, 
mint a madár, 
elköszönni már nem tudtál.

Tiéd a csend 
és a nyugalom, 
miénk a könny 
és a fájdalom.

Nyugodjál békében!

gyászoló édesanyád, 
édesapád és testvéred

VégSő BúcSú
Mély fájdalommal 

búcsúzunk szerettünktől

úRI SZkoToVIcS Ibolyától 
(1960–2022)

Lelked, mint a fehér galamb, 
csendesen messzire szállt, 
hiába keresünk, 
könnyes szemünk 
már sehol nem talál.

Te nem így akartad, 
szerettél volna még élni, 
gyermekeid 
boldogságát nézni.

Tudjuk, hogy a csillagok 
között a legfényesebb 
te leszel, nekünk majd 
utat mutatsz, 
mert szívünkben 
örökké élsz és létezel. 

Férjed, fiad és lányod 
családjaikkal

VégSő BúcSú
Laci bátyánktól

MoISko László 
(1950–2022)

Ő már ott van, 
ahol nincs fájdalom, 
sírjára szálljon 
áldás és nyugalom.

Legyen áldott 
és békés a pihenésed!

Juca ángyi, Edit 
és Tünde családjaikkal 

VégSő BúcSú
Sógorunktól

MoISko Lászlótól 
(1950–2022)

Az élet elmúlik, 
de az emlékek élnek, 
s míg élünk, őrizzük őket.

A Nagy család óbecséről

VégSő BúcSú
Szeretett férjemtől

MoISko Lászlótól 
(1950–2022)

Elmentél tőlem egy szomorú napon. 
Azóta tiéd a csend és a nyugalom. 
Hiányod fájdalom, elviselni nehéz, 
örökre tart szívemben a rád emlékezés.

Megcsillan egy könnycsepp a fájdalomtól égő szememben, 
nincs és nem is lesz olyan nap, hogy ne jutnál az eszembe.
Nyugodjál békében, angyalok őrizzék álmodat!

Szerető feleséged, Magdi

MEgEMLékEZéS
Szomorú két év telt el, hogy 
szeretett férjem örökre el-
ment

MoISkó Mihály 
Mujkó bácsi 
(1931–2020)

Ott kinn a temetőben 
van egy csendes sírhalom, 
szívünkben örök gyász 
és fájdalom. 
Nem zárnak el tőlünk 
a nehéz hantok, 
örökké elénk tárul 
mosolygós arcod.

Minden virágszál beszél, 
mit sírodra teszünk, 
minden szál elmondja, 
mennyire szerrettünk. 
A halál nem jelent feledést 
és véget, míg élnek azok, 
akik szeretnek téged.

Nyugdojál békében!

Szerető feleséged, 
Rózsika

MEgEMLékEZéS
Szomorú két éve, 

hogy nem vagy közöttünk

MoISkó Mihály 
Mujkó bácsi 
(1931–2020)

Nem vársz már minket 
ragyogó szemekkel, 
nem örülsz már nekünk 
szerető szíveddel, 
de hisszük, hogy égi 
otthonodban békére leltél, 
hisz te a jónál is jobbat 
érdemeltél.

Kedves emléked szívünk 
őrzi, s mindenért 
mi voltál, örök hálánk.

Emléked őrzi unokád, 
Attila, unokamenyed, 

Sarolta és dédunokáid: 
Laura és Martina
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Temetkezési vállalat, Népfront u. 
109., tel.: 842-515, 062/88-51-513

MEgEMLékEZéS

SZARVAS Tibor 
(1959–2022. 12. 15.)

TóTh Sándor 
(1938–2022. 12. 18.)

temerini lakosokról.
Nyugodjanak békében!

úRI SZkoToVIcS Ibolya 
(1960–2022. 12. 12.)

köszönetnyilvánítás
Ezúton mondunk köszönetet 
a rokonoknak, szomszédok-
nak, barátoknak, volt osz-
tálytársaknak, volt munka-
társaknak, ismerősöknek, 
akik drága halottunk

SZARVAS Tibor 
(1959–2022)

temetésén megjelentek, 
koszorú- és virágadomá-
nyaikkal, részvétnyilvánítá-
sukkal fejezték ki együttér-
zésüket.
Köszönet a lelkiatyának és 
a kántor úrnak a méltóság-
teljes szertartásért, a Kókai 
Imre Általános Iskola mun-
kaközösségének, a Kókai 
temetkezési vállalatnak a te-
metés megszervezéséért.

Nyugodjon békében!

A gyászoló család

VégSő BúcSú
Szeretett férjemtől

SZARVAS Tibortól 
(1969–2022)

Érzem közel vagy, 
mégis oly távol, 
én tudom egyedül 
mennyire hiányzol.

Ahova mentél, 
nincsen visszaút, 
örök a hosszú álom, 
s végtelen az út.

Az emléked csupán, 
mi itt maradt nekem, 
örökre szívemben őrzöm, 
s így itt leszel mindig velem.

Nyugodjál békében!

Szerető feleséged, Edit

VégSő BúcSú
Fájó szívvel búcsúzunk sze-
retett édesapámtól, apósom-
tól és tatánktól

SZARVAS Tibortól 
(1959–2022)

Hogy egy édesapa 
milyen drága kincs, 
csak az tudja, 
akinek már nincs.

Áldd meg Atyám,  
s köszönöm, 
hogy ő lehetett 
az én drága édesapám!

Emlékét örökre szívébe 
zárja lánya, Anita, veje, 

Ferenc és unokái: 
Noémi, kinga és Szabolcs

VégSő BúcSú
Szeretett édesapámtól, 
apósomtól és tatánktól

SZARVAS Tibortól 
(1959–2022)

Uram, egyetlen éjszakát 
kérnék én, mikor újra 
élhetném azt a sok 
szépet és jót, mit életem 
során édesapámtól 
kaptam én.

Ha egyszer lenne rá még 
mód, mikor arcán mosolyt 
láthatnék, ha egyszer 
lenne rá még mód, 
mikor gondoskodását 
újra érezhetném, 
egy éjszakára 
újra boldog volnék.
Csak egyetlen éjszakát 
kérek én, mikor átkarolva 
vállán megpihennék.
Legyen pihenése könnyű!

Fájó szívvel búcsúzik 
tőled szerető lányod, 

Andrea, vejed, Frigyes 
és unokáid: Félix, 

Alex és Xénia

Búcsú osztálytársunktól

SZARVAS Tibortól 
(1959–2022)

„A mélybe csak 
tested merült el,
csak ő tűnt el a föld alatt,
de lényed lényege 
ezer felé szóródva is 
köztünk maradt.”

(Keszei István – Teljes lényeddé)

Emléked szívünkben 
örökké élni fog.

osztálytársaid a 8. a-ból

VégSő BúcSú
Nenámtól

káLMáN kISS Erzsébettől 
(1940–2022)

Egy könnycsepp 
a szemünkben érted él, 
Egy gyertya 
az asztalon érted ég, 
Egy fénykép, 
mely őrzi emléked, 
S egy út, mely elvitte 
az életed.

A bánat, a fájdalom 
örökre megmarad, 
Mindig velünk leszel, 
az idő bárhogy is halad.

Öcséd, Imre, ángyod, 
Margit és családjaik, 

Imre és Piroska 
családjaikkal

VégSő BúcSú
Laci sógortól

MoISko László 
(1950–2022)

Két fáradt kezét 
a munka megtörte, 
az élet vihara 
meggyötörte.
De Ő soha nem 
panaszkodott, csak 
szorgalmasan dolgozott.
Ő már ott van, 
ahol nincs fájdalom, 
sírjára szálljon 
áldás és nyugalom.

köszönetnyilvánítás
Ezúton mondok hálás kö-
szönetet mindazoknak a 
rokonoknak, szomszédok-
nak, barátoknak, ismerősök-
nek és végtiszteletadóknak, 
akik szeretett férjem

MoISko László 
(1950–2022)

temetésén megjelentek és 
utolsó útjára elkísérték, ko-
szorú- és virágadományuk-
kal, valamint részvétnyilvání-
tásukkal mély fájdalmunkon 
enyhíteni igyekeztek.
Köszönet Dávid atyának és 
a kántor kántor úrnak a meg-
ható gyászszertartásért.
Nagy Erika temetkezési vál-
lalkozónak a temetés meg-
szervezéséért és segítsé-
gükért. Szerénkének, aki a 
nehéz napokban a segít-
ségemre volt, valamint a 
temerini egészségház dol-
gozóinak odaadó munká-
jukért.

gyászoló felesége

PoSLEDNJI PoZDRAV
od komšije

MoIŠko Laslo 
(1950–2022)

Počivaj u miru!

Komšija porodica Pljević

VégSő BúcSú
Tisztelt barátunktól

MoISko Lászlótól 
(1950–2022)

Az élet elmúlik, 
de az emlékek élnek, 
s amíg élünk, 
nem feledünk téged.
Szívünkben megmarad 
szép emléked,  
legyen áldott 
és békés a pihenésed!

Erikáék

Jani és Ica
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Tel.: 063/87-34-806
Rózsa u. 55.
Háztartási gépek és klímák javítását vállalom.

Az ELEKTROLUX SzR
cég tulajdonosa, Pásztor istván 
kellemes karácsonyi ünnepeket 
és boldog új esztendőt kíván 
Temerin minden polgárának.

varroda tulajdonosa és dolgozói 
közössége kellemes karácsonyi 
ünnepeket és boldog új évet 
kíván munkatársainak, ügyfeleinek 
és Temerin polgárainak

AModa

Temerin 
Vladimir Ribnikar 2/7., tel.: 843-869

Hozzon a karácsony minden 
elhunytnak békés nyugodalmat, a gyászolóknak 

kegyelemteljes karácsonyt és áldásos új esztendőt.

Temetkezési vállalat Virágüzlet

Népfront u.103., tel.: 842-515, 062/88-51-513

Kellemes karácsonyi ünnepeket 
és sikerekben gazdag, békés, 

boldog új esztendőt kíván 
Temerin polgárainak a

Földműves-szövetkezet
Tel.: 021/842-750

ZSúNYi-SZilák

Ha taxival szeretne helyben vagy vidékre utazni, kórházi vagy postai 
ügyintézésre, vérminták bevitelére a városba, véreredmények hazahozatalára, 

gyógyszerek kiváltására vagy bevásárlásra van szüksége, hívja a

Novák-TAXIT
Tárcsázza a 063/132-1968-as mobilszámot!
Költöztetést vállalunk kombival!

Áldott, békés, örömteli karácsonyt, tűzijátékos 
vidám óévbúcsúztatót és boldog új évet kíván az
Éva bizományi üzlet, Piroshop és Petshop.

Temerin, JNH u. 172., tel.: 063/546-670
www.piroshop-eva.com
Egy helyen megvásárolhatja 

a megbízható és ellenőrzött Jorge Fireworks, 
MP-Tropik és Mirnovec pirotechnikai termékeket!Temerin, JnH 222., tel.: 021/3-843-004

A ZiZi Shop
tulajdonosa, családja és 
dolgozói közössége áldott, békés, 
örömteli karácsonyt és boldog új évet 
kíván vásárlóinak és üzletfeleinek.
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Áldott karácsonyt és boldog új esztendőt kíván 
a polgároknak és vásárlóinak 
Füstös róbert és ildikó, az

Újvidéki utca 377. és 385.
tel.: 063/813-93-48 és 3-848-316, 063/234-252
zlataraexclusive585@gmail.com és exclusiveduo2@gmail.com

tulajdonosa, családja és a munkatársak.

és az

Újvidéki utca 375., tel.: 842-677

Áldott, békés karácsonyi ünnepeket és sikerekben 
gazdag, boldog új esztendőt kíván üzletfeleinek 
és Temerin polgárainak a

Papirus papírüzlet
tulajdonosa, Szűcs Béla és családja. 
Gravíroztatással 
tegye egyedivé ajándékát!

Békés, boldog karácsonyt és örömteli, sikeres új évet kíván 
Temerin polgárainak a
GREEN könyvelőségi iroda
tulajdonosa, KOVÁCS zSuzSANNA.
Temerin, Népfront u. 163., 
tel.: 851-775, mobil: 063/547-990
zuzanagreen@open.telekom.rs

kellemes karácsonyi ünnepeket 
és békés, áldásos 
új esztendőt kíván 
minden kedves üzletfelének 
és Temerin polgárainak. 

Szirmai Károly u. 7. 
tel.: 063/77-60-522 
www.kozmeticki-salon.com

K O Z M E T I Č K I  S A L O N

KOzMETIKAI SzALON
A

Boldog karácsonyt és örömökben gazdag, sikeres új esztendőt kíván 
vásárlóinak, üzletfeleinek és Temerin polgárainak a 

Zizi Plus papírkereskedés
tulajdonosa, Pásztor Csorba Ilonka 

és munkatársai

Temerin, Petőfi Sándor u. 1., tel.: 842-361

Áldott, békés karácsonyi ünnepeket és sikerekben gazdag, 
boldog új esztendőt kíván minden kedves vásárlójának, 
ügyfelének és Temerin polgárainak a

Népfront u. 97., tel.: 844-669

hofy cuki
cukrászda és pékség dolgozói közössége.

A PIPI Shop & Grill
kellemes karácsonyi 
ünnepeket és békés, 
sikerekben gazdag, boldog új évet 
kíván üzletfeleinek, vásárlóinak és 
Temerin polgárainak.
Petőfi Sándor u. 38., 063/465-908, 063/519-475

SZTR TISTA GUMA, Újvidéki utca 579, 21235 Temerin
tel./fax +381 21 840 226 mob. 063 822 74 47, 063 8080 319

Kellemes karácsonyi ünnepeket 
üzletfeleinknek és Temerin polgárainak 

TISZTA GUMA d.o.o. TISZTA GUMI

Kellemes karácsonyi ünnepket és 
sikerekben gazdag új esztendőt kíván a

tulajdonosa és családja.

Goldmax
 ékszerüzlet

Újvidéki u. 342/1, Tel.:069/585-0900

Kegyelemteljes karácsonyi ünnepeket és békés, 
áldott új esztendőt kíván minden temerini polgárnak a

Memorijal+ temetkezési vállalat és virágüzlet

Nagy Erika, Kossuth Lajos u. 19. 
Tel.: 843-973

Kellemes ünnepeKet KívánnaK
a mareš rendelő orvosai

temerin, tanító u. 2.
tel: 842-124 
mob: 063/8-290-793

mareš

Temerin, Marko Orešković utca 43.
Tel: 063/86-88-248

Áldott, békés, szeretetben gazdag karácsonyi ünnepeket 
és sikerekben gazdag boldog új esztendőt kíván 
minden kedves üzletfelének 
és a Temerini Újság olvasóinak 

A TOT AUTómOSODA 
tulajdonosa, Tóth Csaba és családja.



Áldott, békés, szeretetteljes karácsonyi ünnepeket 
kíván minden temerini polgárnak 
Temerin önkormányzata nevében

Mladen Zec Temerin Község polgármestere és
PásZTor róbert, a községi képviselő-testület elnöke
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